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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/819 AL COMISIEI 

din 1 februarie 2019 

de completare a Regulamentului (UE) nr. 346/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește conflictele de interese, măsurarea impactului social și informarea investitorilor în 

domeniul fondurilor europene de antreprenoriat social 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 346/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind 
fondurile europene de antreprenoriat social (1), în special articolul 9 alineatul (5), articolul 10 alineatul (2) și articolul 14 
alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile ar trebui să adopte proceduri și măsuri pentru a se 
asigura că persoanele implicate în astfel de activități comerciale desfășoară activitățile respective în interesul 
suprem al fondurilor de antreprenoriat social eligibile și al investitorilor în aceste fonduri. Pentru a obține un 
nivel armonizat de protecție a investitorilor în Uniune și pentru a permite administratorilor respectivi să adopte 
și să urmeze o practică consecventă și eficace pentru a preveni, a monitoriza și a gestiona conflictele de interese, 
ar trebui să se introducă un set minim de măsuri în politica lor în materie de conflicte de interese. Pentru a evita 
sarcinile administrative inutile, asigurându-se în același timp un nivel adecvat de protecție a investitorilor, 
politicile în materie de conflicte de interese ar trebui să fie adaptate naturii, dimensiunii și complexității activi­
tăților administratorilor. 

(2)  Procedurile și măsurile prevăzute în politicile în materie de conflicte de interese pot fi insuficiente pentru 
a proteja interesele fondului de antreprenoriat social eligibil sau ale investitorilor acestuia, caz în care adminis­
tratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile ar trebui să ia măsurile suplimentare necesare pentru a proteja 
aceste interese. Măsurile respective ar trebui să includă informarea conducerii superioare sau a altui organism 
intern competent al fondului de antreprenoriat social eligibil și luarea deciziilor sau întreprinderea acțiunilor 
necesare pentru a acționa în interesul superior al fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investitorilor 
acestuia. 

(3)  Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile pot fi activi în administrarea societăților în care 
investesc fondurile de antreprenoriat social eligibile. Pentru a preveni conflictele de interese și pentru a se asigura 
că drepturile de vot ale administratorilor respectivi sunt exercitate atât în beneficiul fondului de antreprenoriat 
social eligibil în cauză, cât și al investitorilor acestuia, este necesar să se specifice cerințele detaliate în ceea ce 
privește exercitarea respectivelor drepturi de vot. Pentru a asigura un nivel suficient de protecție a investitorilor, 
administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile ar trebui să elaboreze strategii adecvate și eficace în 
acest sens și să furnizeze, la cerere, un rezumat al respectivelor strategii și al acțiunilor pe care le-au întreprins. 

(4)  Pentru a asigura eficacitatea informării cu privire la conflictele de interese, informațiile furnizate ar trebui să fie 
actualizate periodic. Având în vedere riscurile inerente ale utilizării unui site web ca instrument de publicare 
a conflictelor de interese, este necesar să se stabilească criterii pentru publicarea acestor informații. 
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(5)  Pentru a asigura o abordare coerentă în ceea ce privește procedurile utilizate de administratorii fondurilor de 
antreprenoriat social eligibile pentru a măsura obținerea unui impact social pozitiv de către societățile de 
portofoliu eligibile, ar trebui incluse elemente specifice în cadrul acestor proceduri. Resursele utilizate de 
societățile de portofoliu eligibile, precum și produsele și serviciile furnizate de întreprinderile respective reprezintă 
indicatori-cheie ai impactului social pozitiv, care ar trebui, prin urmare, să facă parte integrantă din aceste 
proceduri. Pentru a face distincția între întreprinderile sociale și întreprinderile care realizează numai incidental 
obiective sociale, o evaluare a rezultatelor generate de societățile de portofoliu eligibile ar trebui, de asemenea, să 
fie inclusă în aceste proceduri. 

(6)  Ar trebui să se asigure faptul că informațiile precontractuale furnizate investitorilor conțin suficiente detalii cu 
privire la fondul de antreprenoriat social eligibil. Prin urmare, descrierea strategiei de investiții și a obiectivelor 
fondului de antreprenoriat social eligibil ar trebui să conțină descrieri ale sectoarelor sociale, ale zonelor 
geografice și ale formelor juridice ale societăților de portofoliu eligibile în care fondul de antreprenoriat social 
eligibil intenționează să investească, precum și informații privind repartizarea profiturilor întreprinderilor 
respective. 

(7)  Investitorilor ar trebui să li se furnizeze informațiile necesare pentru a evalua metodologiile de bază utilizate de 
administratorul fondului de antreprenoriat social eligibil în vederea măsurării impactului social. Prin urmare, 
informațiile precontractuale ar trebui să precizeze dacă administratorul fondului de antreprenoriat social eligibil s- 
a bazat pe metodologii interne sau a utilizat metodologii general acceptate. Informațiile precontractuale ar trebui 
să conțină, de asemenea, o descriere a principalelor caracteristici ale metodologiilor, inclusiv criteriile de 
examinare, indicatorii relevanți și o explicație a modului în care administratorul fondului de antreprenoriat social 
eligibil asigură conformitatea cu metodologiile respective. 

(8)  Investitorii ar trebui să poată verifica dacă administratorul fondului de antreprenoriat social eligibil respectă 
politica de investiții atunci când selectează activele neeligibile. Prin urmare, informațiile precontractuale ar trebui 
să includă informații cu privire la tipurile de active neeligibile în care investește fondul de antreprenoriat social 
eligibil, tehnicile de investiții, restricțiile relevante, precum și sectorul de activitate și zona geografică în care sunt 
realizate aceste investiții. 

(9)  Din motive de transparență, investitorilor ar trebui să li se furnizeze informațiile necesare pentru a evalua natura 
și amploarea serviciilor de sprijin pentru întreprinderi și a celorlalte activități de sprijin oferite de administratorul 
fondului de antreprenoriat social eligibil sau organizate de acesta prin intermediul unor terți. Informațiile precon­
tractuale privind serviciile de sprijin pentru întreprinderi și celelalte activități de asistență ar trebui, prin urmare, 
să descrie tipurile de servicii și activitățile pe care le furnizează. 

(10)  Pentru a permite administratorilor fondurilor de antreprenoriat social eligibile să se adapteze la noile cerințe, data 
de aplicare a prezentului regulament ar trebui amânată cu șase luni, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Tipuri de conflicte de interese 

În sensul articolului 9 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013, tipurile de conflicte de interese corespund 
situațiilor în care un administrator al unui fond de antreprenoriat social eligibil, o persoană care desfășoară efectiv 
activitatea administratorului respectiv, un angajat sau o altă persoană care, în mod direct sau indirect, controlează sau 
este controlată de administratorul respectiv, de un alt fond de antreprenoriat social eligibil sau de un organism de 
plasament colectiv, inclusiv un organism de plasament colectiv în valori mobiliare (OPCVM), administrate de același 
administrator sau de investitorul la acestea, 

(a)  ar putea să obțină un câștig financiar sau să evite o pierdere financiară în detrimentul fondului de antreprenoriat 
social eligibil sau al investitorilor acestuia; 

(b)  are un interes în rezultatul unui serviciu sau al unei activități furnizate fondului de antreprenoriat social eligibil sau 
investitorilor acestuia care diferă de interesul fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investitorilor acestuia; 

(c) are un interes în rezultatul unei tranzacții realizate în numele fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investi­
torilor acestuia care diferă de interesul fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investitorilor acestuia; 
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(d)  este stimulat financiar sau în alt mod să favorizeze: 

(i)  interesul unui investitor, al unui grup de investitori sau al unui alt organism de plasament colectiv, inclusiv un 
OPCVM, în detrimentul interesului fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investitorilor acestuia; 

(ii)  interesul unui investitor la fondul de antreprenoriat social eligibil în detrimentul unui alt investitor sau al unui 
grup de investitori în acel fond; 

(e)  desfășoară aceleași activități pentru fondul de antreprenoriat social eligibil, pentru un alt organism de plasament 
colectiv, inclusiv un OPCVM, sau pentru un investitor; 

(f)  plătește sau i se plătește o taxă sau un comision ori acordă sau i se acordă orice beneficii nepecuniare, altele decât 
cele prevăzute la articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) nr. 231/2013 al Comisiei (2); 

(g)  influențează și are un interes personal de a influența dezvoltarea unei societăți de portofoliu eligibile în dezavantajul 
fondului de antreprenoriat social eligibil sau al investitorilor acestuia sau în detrimentul realizării obiectivelor 
fondului de antreprenoriat social eligibil. 

Articolul 2 

Politica în materie de conflicte de interese 

(1) Administratorul unui fond de antreprenoriat social eligibil stabilește, pune în aplicare și menține o politică în 
materie de conflicte de interese în formă scrisă, adecvată dimensiunii și structurii organizatorice a administratorului 
respectiv, având în vedere natura, dimensiunea și complexitatea activității sale. 

(2) Politica în materie de conflicte de interese menționată la alineatul (1) precizează, în conformitate cu articolul 1, 
circumstanțele care pot da naștere unui conflict de interese și indică măsurile care trebuie adoptate și procedurile care 
trebuie urmate în mod continuu. 

Articolul 3 

Proceduri și măsuri de prevenire, gestionare și monitorizare a conflictelor de interese 

Măsurile care trebuie adoptate și procedurile care trebuie urmate, menționate la articolul 2 alineatul (2), includ cel puțin 
următoarele acțiuni: 

(a)  interzicerea schimbului de informații între persoanele sau entitățile menționate la articolul 1, în cazul în care un 
astfel de schimb de informații ar putea conduce la un conflict de interese sau l-ar putea facilita; 

(b)  separarea supravegherii persoanelor sau entităților menționate la articolul 1 ale căror interese pot intra în conflict; 

(c)  eliminarea legăturii sau a corelării dintre remunerarea persoanelor sau a entităților menționate la articolul 1 care 
desfășoară în principal o anumită activitate și remunerarea persoanelor sau a entităților implicate în principal într-o 
altă activitate sau câștigurile generate de acestea, în cazul în care pot apărea conflicte de interese în legătură cu aceste 
activități; 

(d)  prevenirea exercitării de către persoanele sau entitățile menționate la articolul 1 unei influențe inadecvate asupra 
administrării fondului de antreprenoriat social eligibil; 

(e)  prevenirea sau controlul implicării persoanelor sau entităților menționate la articolul 1 în orice activitate care ar 
putea conduce la un conflict de interese. 
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Articolul 4 

Gestionarea consecințelor conflictelor de interese 

În cazul în care măsurile și procedurile prevăzute în politica în materie de conflicte de interese în temeiul articolului 2 
alineatul (2) și al articolului 3 nu sunt suficiente pentru a preveni, cu o certitudine rezonabilă, riscurile de prejudiciere 
a intereselor fondului de antreprenoriat social eligibil sau ale investitorilor acestuia, administratorii fondului de antrepre­
noriat social eligibil iau următoarele măsuri: 

(a)  informează cu promptitudine personalul de conducere de nivel superior sau un alt organism intern competent sau 
personalul de conducere de nivel superior sau un alt organism intern competent al fondului de antreprenoriat social 
eligibil cu privire la riscul de prejudiciere a intereselor respectivului fond sau ale investitorilor acestuia; 

(b)  ia orice decizie sau întreprinde orice acțiune pentru a se asigura că acționează în interesul fondului de antreprenoriat 
social eligibil sau al investitorilor acestuia. 

Articolul 5 

Strategii de exercitare a drepturilor de vot pentru prevenirea conflictelor de interese 

(1) Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile elaborează în scris strategii adecvate și eficace pentru 
a stabili când și cum sunt exercitate drepturile de vot deținute în portofoliul fondului de antreprenoriat social eligibil atât 
în beneficiul fondului de antreprenoriat social eligibil în cauză, cât și al investitorilor acestuia. 

(2) Strategiile menționate la alineatul (1) stabilesc măsurile care trebuie adoptate și procedurile care trebuie urmate și 
includ cel puțin următoarele acțiuni: 

(a)  monitorizarea acțiunilor relevante de la nivelul societății; 

(b)  garantarea faptului că exercitarea drepturilor de vot este conformă cu obiectivele și politica în materie de investiții ale 
fondului de antreprenoriat social eligibil; 

(c)  prevenirea și gestionarea eventualelor conflicte de interese care apar ca urmare a exercitării drepturilor de vot 
respective. 

(3) La cerere, administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile furnizează investitorilor o descriere sintetică 
a strategiilor menționate la alineatele (1) și (2), precum și detaliile acțiunilor întreprinse în temeiul strategiilor respective. 

Articolul 6 

Publicarea conflictelor de interese 

(1) Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile furnizează informațiile menționate la articolul 9 
alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 pe un suport durabil, astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul 
(1) litera (m) din Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3), și mențin aceste informații la zi. 

(2) Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile pot furniza informațiile menționate la alineatul (1) 
prin intermediul unui site web, fără a adresa personal respectivele informații investitorului, cu condiția ca toate condițiile 
de mai jos să fie îndeplinite: 

(a)  investitorii au fost informați cu privire la adresa site-ului web și a secțiunii de pe site unde pot fi accesate 
informațiile; 

(b)  investitorii și-au dat acordul cu privire la furnizarea informațiilor respective prin intermediul unui site web; 

(c)  informațiile sunt în permanență accesibile pe site-ul web pe perioada de timp de care investitorii au în mod 
rezonabil nevoie pentru a avea acces la acestea. 
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Articolul 7 

Proceduri de măsurare a impactului social pozitiv 

(1) Administratorii fondurilor de antreprenoriat social eligibile se asigură că procedurile menționate la articolul 10 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 includ cel puțin următoarele: 

(a)  o evaluare a resurselor utilizate de societățile de portofoliu eligibile; 

(b)  o evaluare a produselor și serviciilor puse la dispoziție de societățile de portofoliu eligibile; 

(c)  o evaluare a rezultatelor care pot fi atribuite activităților desfășurate de societățile de portofoliu eligibile. 

În sensul literei (c) de la primul paragraf, rezultatele care ar fi obținute în orice caz și rezultatele care ar putea fi atribuite 
unor terți nu pot fi atribuite activităților desfășurate de societățile de portofoliu eligibile. 

(2) Dovezile care susțin evaluările menționate la alineatul (1) fac obiectul auditului în conformitate cu articolul 13 
alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013. 

Articolul 8 

Descrierea strategiei și a obiectivelor de investiții 

(1) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (c) punctul (i) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
includ cel puțin următoarele: 

(a)  sectorul social sau sectoarele sociale în care își desfășoară activitatea societățile de portofoliu eligibile; 

(b)  zona geografică în care își desfășoară activitatea societățile de portofoliu eligibile; 

(c)  formele juridice ale societăților de portofoliu eligibile; 

(d)  o descriere detaliată a distribuirii profiturilor realizate de societățile de portofoliu eligibile. 

(2) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (c) punctele (ii) și (iii) din Regulamentul (UE) 
nr. 346/2013 includ informații cel puțin despre profilul de investiții al celuilalt fond de antreprenoriat social eligibil și 
informațiile furnizate de fondul de antreprenoriat social eligibil în conformitate cu alineatul (1) din prezentul articol. 

(3) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (c) punctul (iv) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
includ informații cel puțin despre tipurile de active în care investește fondul de antreprenoriat social eligibil. 

(4) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (c) punctul (v) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
indică cel puțin dacă tehnicile includ instrumente de capital propriu, instrumente de cvasicapital, instrumente de datorie 
garantate sau negarantate, împrumuturi garantate sau negarantate sau orice alt tip de participație în societățile de 
portofoliu eligibile. 

(5) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (c) punctul (vi) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
indică cel puțin dacă strategia de investiții a fondului de antreprenoriat social eligibil include vreo restricție în ceea ce 
privește sectoarele, activitățile, zonele geografice, procentajele sau limitele de investiții sau orice alte restricții. 

Articolul 9 

Informații privind impactul social pozitiv 

(1) Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 precizează 
produsele și serviciile specifice care trebuie să fie furnizate de societățile de portofoliu eligibile în care investesc fondurile 
de antreprenoriat social eligibile. 
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(2) În cazul în care informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
conțin informații privind previziunile cu privire la impacturile sociale pozitive, acestea descriu ipotezele pe baza cărora 
se calculează previziunile respective. 

(3) În cazul în care informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 
conțin informații privind performanțele anterioare în ceea ce privește impactul social pozitiv, acestea includ o copie 
a celui mai recent raport anual sau un rezumat al informațiilor relevante conținute în raportul anual menționat la 
articolul 13 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013. 

Articolul 10 

Informații privind metodologiile utilizate pentru măsurarea impactului social 

Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (e) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 includ cel puțin 
următoarele: 

(a)  o declarație în care se precizează dacă impacturile sociale sunt măsurate pe baza metodologiilor interne sau a altor 
metodologii general acceptate; 

(b)  o descriere a principalelor caracteristici ale metodologiilor, inclusiv criteriile de examinare și indicatorii relevanți 
utilizați pentru măsurarea impactului social. 

Articolul 11 

Descrierea activelor neeligibile 

Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (f) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 includ cel puțin 
o descriere a tuturor elementelor următoare: 

(a)  tehnicile de investiții și restricțiile privind investițiile aplicabile; 

(b)  sectorul sau sectoarele de activitate ale societăților de portofoliu neeligibile; 

(c)  zona geografică în care își desfășoară activitatea societățile de portofoliu neeligibile; 

(d)  criteriile care trebuie utilizate la selectarea tipurilor de active. 

Articolul 12 

Informații despre serviciile de sprijin 

Informațiile menționate la articolul 14 alineatul (1) litera (l) din Regulamentul (UE) nr. 346/2013 includ cel puțin: 

(a)  o descriere a tipurilor de servicii de sprijin pentru întreprinderi și a altor activități de asistență; 

(b)  informații care să indice dacă serviciile de sprijin pentru întreprinderi și alte activități de sprijin sunt furnizate de 
terți. 

Articolul 13 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 11 decembrie 2019. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 1 februarie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/820 AL COMISIEI 

din 4 februarie 2019 

de completare a Regulamentului (UE) nr. 345/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește conflictele de interese în domeniul fondurilor europene cu capital de risc 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 345/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind 
fondurile europene cu capital de risc (1), în special articolul 9 alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Pentru a se asigura controlul și gestionarea eficace a conflictelor de interese în domeniul fondurilor europene cu 
capital de risc, este important să se precizeze situațiile în care este probabil să apară interese contradictorii. 

(2)  În contextul fondurilor cu capital de risc eligibile, tipurile de conflicte de interese diferă în funcție de rolul, 
interesele și stimulentele persoanelor implicate. Pentru a facilita identificarea conflictelor de interese în acest 
context, este necesar să se stabilească o listă a situațiilor considerate a putea genera conflicte de interese. Lista ar 
trebui să fie suficient de amplă, astfel încât să acopere orice tip de conflict de interese care ar putea apărea în 
domeniul fondurilor europene cu capital de risc. Prin urmare, tipurile de conflicte de interese ar trebui să includă 
situațiile în care există perspective de câștig financiar sau de evitare a pierderii financiare sau situațiile în care se 
oferă stimulente într-un mod care favorizează anumite interese în detrimentul intereselor fondului cu capital de 
risc eligibil sau ale investitorilor la respectivul fond. 

(3)  Administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile ar trebui să adopte proceduri și măsuri prin care să se 
asigure că persoanele implicate în astfel de activități comerciale desfășoară activitățile respective în interesul 
fondurilor cu capital de risc eligibile și al investitorilor acestora. Pentru a atinge un nivel armonizat de protecție 
a investitorilor în Uniune și pentru a permite respectivilor administratori să adopte și să aplice o practică 
consecventă și eficace de prevenire, monitorizare și gestionare a conflictelor de interese, politica lor în materie de 
conflicte de interese ar trebui să prevadă un set minim de măsuri. Pentru a evita sarcinile administrative inutile, 
asigurând în același timp un nivel adecvat de protecție a investitorilor, politicile în materie de conflicte de interese 
ar trebui adaptate în funcție de natura, dimensiunea și complexitatea activităților administratorilor. 

(4)  Procedurile și măsurile prevăzute în politicile în materie de conflicte de interese pot fi insuficiente pentru 
a proteja interesele fondurilor cu capital de risc eligibile sau ale investitorilor lor, caz în care administratorii 
fondurilor cu capital de risc eligibile ar trebui să ia măsurile suplimentare care se impun pentru a proteja 
interesele respective. Una dintre aceste măsuri ar trebui să fie informarea personalului de conducere de nivel 
superior sau a unui alt organism intern competent al fondului cu capital de risc eligibil și luarea deciziilor sau 
a acțiunilor necesare pentru a acționa în interesul fondului cu capital de risc eligibil sau al investitorilor săi. 

(5)  Administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile pot fi activi în administrarea societăților în care investesc 
fondurile cu capital de risc eligibile. Pentru a preveni conflictele de interese și pentru a se asigura că drepturile de 
vot ale administratorilor respectivi se exercită atât în beneficiul fondului cu capital de risc eligibil, cât și al investi­
torilor săi, este necesar să se specifice cerințe detaliate în ceea ce privește exercitarea drepturilor de vot respective. 
Pentru a asigura un nivel suficient de protecție a investitorilor, administratorii fondurilor cu capital de risc 
eligibile ar trebui să elaboreze strategii adecvate și eficace în acest sens și să furnizeze, la cerere, un rezumat al 
strategiilor și acțiunilor pe care le-au adoptat. 
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(6)  Pentru a asigura eficacitatea demersului de declarare a conflictelor de interese, informațiile furnizate ar trebui să 
fie actualizate periodic. Date fiind riscurile inerente utilizării unui site web ca instrument de declarare 
a conflictelor de interese, este necesar să se stabilească criterii pentru publicarea acestor informații pe un site web. 

(7)  Pentru a permite administratorilor fondurilor cu capital de risc eligibile să se adapteze la noile cerințe, data de 
aplicare a prezentului regulament ar trebui amânată cu șase luni, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Tipuri de conflicte de interese 

În sensul articolului 9 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 345/2013, tipurile de conflicte de interese corespund 
situațiilor în care un administrator al unui fond cu capital de risc eligibil, o persoană care desfășoară efectiv activitatea 
administratorului respectiv, un angajat sau o altă persoană care, în mod direct sau indirect, controlează sau este 
controlată de administratorul respectiv, de un alt fond cu capital de risc eligibil sau de un organism de plasament 
colectiv, inclusiv un organism de plasament colectiv în valori mobiliare (OPCVM), administrate de același administrator 
sau de investitorul la acestea: 

(a)  ar putea să obțină un câștig financiar sau să evite o pierdere financiară în detrimentul fondului cu capital de risc 
eligibil sau al investitorilor săi; 

(b)  urmărește un interes legat de rezultatul unui serviciu sau al unei activități prestate fondului cu capital de risc eligibil 
sau investitorilor săi care diferă de interesul fondului cu capital de risc eligibil sau al investitorilor săi; 

(c)  urmărește un interes legat de rezultatul unei tranzacții efectuate în numele fondului cu capital de risc eligibil sau al 
investitorilor săi care diferă de interesul fondului cu capital de risc eligibil sau al investitorilor săi; 

(d)  are un stimulent financiar sau de altă natură să favorizeze: 

—  interesul unui investitor, al unui grup de investitori sau al unui alt organism de plasament colectiv, inclusiv un 
OPCVM, în detrimentul interesului fondului cu capital de risc eligibil sau al investitorilor săi; 

—  interesul unui investitor la fondul cu capital de risc eligibil în detrimentul interesului unui alt investitor sau grup 
de investitori la acel fond; 

(e)  desfășoară aceleași activități pentru fondul cu capital de risc eligibil, pentru un alt organism de plasament colectiv, 
inclusiv un OPCVM, sau pentru un investitor; 

(f)  plătește sau i se plătește o taxă sau un comision ori acordă sau i se acordă beneficii nepecuniare, altele decât cele 
prevăzute la articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) nr. 231/2013 al Comisiei (2); 

(g)  influențează și are un interes personal să influențeze dezvoltarea unei societăți de portofoliu eligibile în dezavantajul 
fondului cu capital de risc eligibil sau al investitorilor săi sau în detrimentul realizării obiectivelor fondului cu capital 
de risc eligibil. 

Articolul 2 

Politica în materie de conflicte de interese 

(1) Administratorul unui fond cu capital de risc eligibil trebuie să stabilească, să pună în aplicare și să mențină 
o politică scrisă în materie de conflicte de interese, care să corespundă dimensiunii și structurii organizatorice a adminis­
tratorului respectiv, având în vedere natura, dimensiunea și complexitatea activității sale. 

(2) Politica în materie de conflicte de interese menționată la alineatul (1) trebuie să precizeze, în conformitate cu 
articolul 1, circumstanțele care pot da naștere unui conflict de interese și trebuie să indice măsurile care vor fi adoptate 
și procedurile care vor fi urmate în mod constant. 
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(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 231/2013 al Comisiei din 19 decembrie 2012 de completare a Directivei 2011/61/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului în ceea ce privește derogările, condițiile generale de operare, depozitarii, efectul de levier, transparența și 
supravegherea (JO L 83, 22.3.2013, p. 1). 



Articolul 3 

Proceduri și măsuri de prevenire, gestionare și monitorizare a conflictelor de interese 

Măsurile de adoptat și procedurile de urmat, menționate la articolul 2 alineatul (2), trebuie să includă cel puțin 
următoarele etape: 

(a)  interzicerea schimbului de informații între persoanele sau entitățile menționate la articolul 1, în cazul în care acest 
schimb de informații ar putea duce la un conflict de interese sau ar facilita un conflict de interese; 

(b)  separarea supravegherii persoanelor sau a entităților menționate la articolul 1 ale căror interese pot fi în conflict; 

(c)  eliminarea legăturii sau a corelării dintre remunerarea persoanelor sau a entităților menționate la articolul 1 
implicate cu precădere într-o anumită activitate și remunerarea persoanelor sau a entităților implicate cu precădere 
într-o altă activitate ori câștigurile generate de acestea, în cazul în care pot apărea conflicte de interese în legătură cu 
aceste activități; 

(d)  prevenirea exercitării de către persoanele sau entitățile menționate la articolul 1 a unei influențe inadecvate asupra 
administrării fondului cu capital de risc eligibil; 

(e)  prevenirea sau controlul implicării persoanelor sau entităților menționate la articolul 1 în orice activitate care ar 
putea duce la un conflict de interese. 

Articolul 4 

Gestionarea consecințelor conflictelor de interese 

În cazul în care măsurile și procedurile descrise în politica în materie de conflicte de interese în temeiul articolului 2 
alineatul (2) și al articolului 3 nu sunt suficiente pentru a preveni, cu o certitudine rezonabilă, riscurile de prejudiciere 
a intereselor fondului cu capital de risc eligibil sau ale investitorilor săi, administratorii fondului cu capital de risc eligibil 
iau următoarele măsuri: 

(a)  informează cu promptitudine personalul de conducere de nivel superior sau un alt organism intern competent ori 
personalul de conducere de nivel superior sau un alt organism intern competent al fondului cu capital de risc eligibil 
cu privire la riscul de prejudiciere a intereselor respectivului fond sau ale investitorilor săi; 

(b)  iau orice decizie sau măsură pentru a se asigura că acționează în interesul fondului cu capital de risc eligibil sau al 
investitorilor săi. 

Articolul 5 

Strategii de exercitare a drepturilor de vot pentru prevenirea conflictelor de interese 

(1) Administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile elaborează în scris strategii adecvate și eficace pentru a stabili 
în ce moment și în ce mod se exercită drepturile de vot deținute în portofoliul fondului cu capital de risc eligibil atât în 
beneficiul fondului cu capital de risc eligibil în cauză, cât și al investitorilor săi. 

(2) Strategiile menționate la alineatul (1) trebuie să stabilească măsurile de adoptat și procedurile de urmat și trebuie 
să includă cel puțin următoarele etape: 

(a)  monitorizarea acțiunilor relevante la nivelul societății; 

(b)  asigurarea faptului că exercitarea drepturilor de vot este conformă cu obiectivele și politica în materie de investiții ale 
fondului cu capital de risc eligibil; 

(c)  prevenirea și gestionarea eventualelor conflicte de interese care apar ca urmare a exercitării drepturilor de vot 
respective. 

(3) La cerere, administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile furnizează investitorilor o descriere sintetică 
a strategiilor menționate la alineatele (1) și (2), precum și detaliile acțiunilor întreprinse în temeiul respectivelor strategii. 
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Articolul 6 

Declararea conflictelor de interese 

(1) Administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile furnizează informațiile menționate la articolul 9 alineatul (4) 
din Regulamentul (UE) nr. 345/2013 pe un suport durabil, astfel cum se menționează la articolul 2 alineatul (1) litera 
(m) din Directiva 2009/65/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3), și mențin aceste informații la zi. 

(2) Administratorii fondurilor cu capital de risc eligibile pot furniza informațiile menționate la alineatul (1) prin 
intermediul unui site web, fără a adresa personal informațiile investitorului, cu condiția să se îndeplinească toate 
condițiile de mai jos: 

(a)  investitorilor li s-a notificat adresa site-ului web și a locului de pe site unde pot accesa informațiile; 

(b)  investitorii și-au dat acordul cu privire la furnizarea informațiilor respective prin intermediul unui site web; 

(c)  informațiile sunt în permanență accesibile pe site-ul web pe perioada de timp de care investitorii au în mod 
rezonabil nevoie pentru a avea acces la acestea. 

Articolul 7 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 11 decembrie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 februarie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2019/821 AL COMISIEI 

din 12 martie 2019 

de modificare a Regulamentului (UE) 2016/1076 al Parlamentului European și al Consiliului pentru 
a include Statul Independent Samoa în anexa I 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1076 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
aplicarea la produsele originare din anumite state care fac parte din grupul statelor din Africa, zona Caraibilor și Pacific 
(ACP) a regimurilor prevăzute în acordurile privind stabilirea sau care conduc la stabilirea acordurilor de parteneriat 
economic (1), în special articolul 2 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Anexa I la Regulamentul (UE) 2016/1076 enumeră țările cărora li se aplică regimurile de acces pe piață prevăzute 
de acel regulament. 

(2)  La 6 decembrie 2018, Consiliul a aprobat, în numele Uniunii, aderarea statului Samoa la acordul interimar de 
parteneriat economic dintre Uniune și statele din Pacific. În urma depunerii de către Samoa a actului său de 
aderare, acordul interimar de parteneriat economic se aplică cu titlu provizoriu între Uniune și Samoa începând 
cu 31 decembrie 2018. 

(3)  În consecință, Statul Independent Samoa ar trebui inclus în anexa I, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa I la Regulamentul (UE) 2016/1076, după cuvintele „SAINT VINCENT ȘI GRENADINE”, se introduce următorul 
text: 

„STATUL INDEPENDENT SAMOA”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 martie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/822 AL COMISIEI 

din 17 mai 2019 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Pentru a se asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă ar trebui clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare 
obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu 
acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun 

(JO L 256, 7.9.1987, p. 1). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 mai 2019. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Stephen QUEST 

Director general 

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Un articol (așa-numit „pilon înșurubat”) cu sec­
țiune transversală circulară, cu o lungime de apro­
ximativ 55 cm și cu diametru extern de 6 cm, fa­
bricat din foi de oțel galvanizate la cald. 

Unul dintre capetele pilonului este conic și filetat, 
iar celălalt capăt are un element în formă de U cu 
găuri pentru șuruburi. 

Articolul este proiectat pentru a fi înfipt prin înșu­
rubare în pământ sau pe o bază din alt material și 
pentru a fixa apoi în mod permanent stâlpi de re­
zistență din lemn (care odată fixați într-o anumită 
poziție rămân nemișcați) prin introducere în ele­
mentul în formă de U și fixare prin șuruburi. 

Pilonii înșurubați sunt folosiți în construcții din 
lemn, sisteme de energie solară, construcții pentru 
grădină și evenimente, garduri, panouri și bannere 
etc. 

A se vedea imaginea (1). 

7308 90 59 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor gene­
rale 1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii com­
binate, a notei 3 la secțiunea XV, precum și pe 
baza textului codurilor NC 7308, 7308 90 și 
7308 90 59. 

Articolul are caracteristicile obiective ale „părților 
de construcții” de la poziția 7308. Este proiectat 
special pentru asamblarea unor elemente de con­
strucții; odată fixată într-o anumită poziție, struc­
tura rămâne nemișcată. Structura are găuri în care 
sunt introduse șuruburi, în momentul asamblării, 
pentru fixarea elementelor de construcții (a se ve­
dea și Notele explicative la Sistemul armonizat afe­
rente poziției 7308 punctul 1). 

Clasificarea la poziția 7326 ca „alte articole din 
fier sau din oțel” este exclusă, întrucât articolele 
destinate utilizării în construcții se încadrează la 
poziția 7308 (a se vedea de asemenea Notele expli­
cative la Sistemul armonizat aferente poziției 7326 
punctul 1). 

Prin urmare, articolul trebuie clasificat la codul NC 
7308 90 59 ca părți de construcții din oțel. 

(1)  Imaginea are caracter pur informativ.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/823 AL COMISIEI 

din 17 mai 2019 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Pentru a se asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă ar trebui clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare 
obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu 
acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun 

(JO L 256, 7.9.1987, p. 1). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 mai 2019. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Stephen QUEST 

Director general 

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Un articol confecționat din păr uman, constând 
într-o șuviță de fire de păr uman pieptănate, unite 
la capetele dinspre rădăcină. Capetele dinspre rădă­
cină ale șuviței care sunt unite sunt gata să fie 
combinate, fără niciun fel de prelucrare suplimen­
tară, prin aplicarea căldurii, cu părul natural al 
persoanei care o utilizează. 

A se vedea imaginea (*). 

6704 20 00 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor generale 
1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii combinate, 
precum și pe baza textului codurilor NC 6704 și 
6704 20 00. 

Din cauza unirii firelor la capetele dinspre rădă­
cină, articolul este considerat ca fiind supus unei 
prelucrări suplimentare față de cea menționată la 
poziția 6703. În consecință, este exclusă clasifica­
rea la poziția 6703 ca păr uman pieptănat, subțiat, 
albit sau altfel prelucrat. 

Din cauza unirii firelor la capetele dinspre rădăcină 
și a faptului că articolul este gata să fie combinat, 
fără nicio prelucrare suplimentară, cu părul natural 
al persoanei care îl utilizează, articolul trebuie con­
siderat ca fiind articol confecționat din categoria 
extensiilor de păr, care se încadrează la poziția 
6704 (a se vedea și Notele explicative la Sistemul 
armonizat aferente poziției 6704 punctul 1 primul 
paragraf). 

Prin urmare, articolul trebuie clasificat la codul NC 
6704 20 00 ca „meșe și articole similare din păr 
uman”. 

(*)  Imaginea are caracter pur informativ.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2019/824 A CONSILIULUI 

din 14 mai 2019 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comisiei 
extinse a Convenției pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) și de abrogare a Deciziei 
din 12 iunie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în 

cadrul CCSBT 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 coroborat cu articolul 218 
alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia (UE) 2015/2437 a Consiliului (1), Uniunea a încheiat Convenția privind conservarea tonului roșu din 
sud (2) (denumită în continuare „Convenția CSBT”), care a instituit Comisia pentru conservarea tonului roșu din 
sud (CCSBT). 

(2)  CCSBT răspunde de gestionarea și conservarea resurselor piscicole din aria de răspândire a tonului roșu din sud. 
Întrucât convenția este limitată la state, CCSBT a instituit „Comisia extinsă a CCSBT”, care include, pe lângă 
membrii CCSBT, entități din sectorul pescuitului și Uniunea. În cadrul CCSBT, Comisia extinsă a CCSBT 
pregătește deciziile pe care CCSBT le aprobă ulterior în mod oficial. CCSBT adoptă măsuri de conservare și 
gestionare pentru conservarea, gestionarea și utilizarea optimă a tonului roșu din sud. Aceste măsuri pot deveni 
obligatorii pentru Uniune. 

(3)  Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (3) prevede că Uniunea garantează 
faptul că activitățile de pescuit și de acvacultură asigură condiții de mediu sustenabile pe termen lung și sunt 
gestionate de o manieră consecventă cu obiectivele de a realiza beneficii economice, sociale și de ocupare a forței 
de muncă, și de a contribui la disponibilitatea aprovizionării cu alimente. De asemenea, regulamentul prevede că 
Uniunea aplică o abordare precaută a gestionării pescuitului și urmărește să garanteze că exploatarea resurselor 
biologice marine duce la refacerea și menținerea populațiilor de specii recoltate peste nivelurile care permit 
obținerea producției maxime sustenabile. Acesta prevede, de asemenea, ca Uniunea să ia măsuri de gestionare și 
de conservare bazate pe cele mai bune avize științifice disponibile, să sprijine dezvoltarea cunoștințelor științifice 
și a elaborării de avize științifice, să elimine treptat aruncarea capturilor înapoi în mare și să promoveze metode 
de pescuit care contribuie la un pescuit mai selectiv și la evitarea și reducerea, în măsura posibilului, a capturilor 
nedorite, precum și la pescuitul cu impact scăzut asupra ecosistemului marin și asupra resurselor piscicole. Mai 
mult, Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 prevede în mod expres că obiectivele și principiile respective urmează să 
fie aplicate de Uniune în cadrul relațiilor sale externe în domeniul pescuitului. 

(4)  După cum s-a afirmat în Comunicarea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate și a Comisiei Europene intitulată „Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă pentru 
viitorul oceanelor” și în concluziile Consiliului referitoare la comunicarea comună respectivă, promovarea 
măsurilor de susținere și de sporire a eficacității organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului (ORGP) și, 
după caz, îmbunătățirea guvernanței acestora sunt esențiale pentru acțiunea Uniunii în cadrul acestor foruri. 
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(1) Decizia (UE) 2015/2437 a Consiliului din 14 decembrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului sub forma 
unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Comisia pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) referitor la calitatea 
Uniunii de membru al Comisiei extinse din cadrul Convenției pentru conservarea tonului roșu din sud (JO L 336, 23.12.2015, p. 27). 

(2) Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Comisia pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) 
referitor la calitatea Uniunii de membru al Comisiei extinse din cadrul Convenției pentru conservarea tonului roșu din sud (JO L 234, 
8.9.2015, p. 3). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în 
domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și (CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regula­
mentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22). 



(5)  Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul 
Regiunilor intitulată „O strategie europeană pentru materialele plastice într-o economie circulară” se referă la 
măsuri specifice de reducere a poluării cu materiale plastice și a poluării marine, precum și a pierderii sau 
abandonării uneltelor de pescuit pe mare. 

(6)  Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul reuniunilor 
CCSBT pentru perioada 2019-2023, întrucât măsurile de conservare și executare ale CCSBT vor fi obligatorii 
pentru Uniune și vor fi de natură să influențeze în mod decisiv conținutul dreptului Uniunii, și anume, Regula­
mentele (CE) nr. 1005/2008 (4) și (CE) nr. 1224/2009 (5) ale Consiliului și Regulamentul (UE) 2017/2403 al 
Parlamentului European și al Consiliului (6). 

(7)  În prezent, poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul reuniunilor CCSBT este stabilită prin 
Decizia Consiliului din 12 iunie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul 
CCSBT. Este oportun ca decizia respectivă să fie abrogată și înlocuită cu o nouă decizie care să cuprindă perioada 
2019-2023. 

(8)  Având în vedere caracterul dinamic al resurselor piscicole în aria de răspândire a tonului roșu din sud și, prin 
urmare, necesitatea ca poziția Uniunii să țină seama de noile evoluții, inclusiv de noile informații științifice și de 
alte informații relevante prezentate înainte sau în timpul reuniunilor CCSBT, ar trebui stabilite proceduri, în 
conformitate cu principiul cooperării loiale dintre instituțiile Uniunii, consacrat la articolul 13 alineatul (2) din 
Tratatul privind Uniunea Europeană, pentru precizarea anuală a poziției Uniunii pentru perioada 2019-2023, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul reuniunilor Comisiei extinse a Convenției pentru 
conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) este stabilită în anexa I. 

Articolul 2 

Precizarea anuală a poziției pe care Uniunea urmează să o adopte în cadrul reuniunilor anuale ale Comisiei extinse 
a CCSBT se realizează în conformitate cu anexa II. 

Articolul 3 

Poziția Uniunii stabilită în anexa I este evaluată și, după caz, revizuită de către Consiliu la propunerea Comisiei cel târziu 
pentru reuniunea anuală a Comisiei extinse a CCSBT din 2024. 

Articolul 4 

Decizia Consiliului din 12 iunie 2014 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 
cadrul Comisiei extinse a Convenției pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) se abrogă. 
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(4) Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui sistem comunitar pentru prevenirea, 
descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat, de modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) 
nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 (JO L 286, 29.10.2008, 
p. 1). 

(5) Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de control al Uniunii pentru asigurarea 
respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, 
(CE) nr. 811/2004, (CE) nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 
nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) 
nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, p. 1). 

(6) Regulamentul (UE) 2017/2403 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 privind gestionarea sustenabilă 
a flotelor de pescuit externe și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1006/2008 al Consiliului (JO L 347, 28.12.2017, p. 81). 



Articolul 5 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 14 mai 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. DAEA  
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ANEXA I 

Poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul Comisiei extinse a Convenției 
pentru conservarea tonului roșu din sud (CCSBT) 

1. PRINCIPII 

În cadrul CCSBT, Uniunea: 

(a)  acționează în conformitate cu obiectivele și principiile urmărite de Uniune în cadrul politicii comune în domeniul 
pescuitului (PCP), în special prin intermediul abordării precaute și al obiectivelor privind producția maximă durabilă 
menționate la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, pentru a promova implementarea unei 
abordări ecosistemice a gestionării pescuitului, pentru a evita și reduce, în măsura posibilului, capturile nedorite și 
pentru a elimina treptat practica aruncării înapoi în mare a capturilor, precum și pentru a reduce la minimum 
impactul activităților de pescuit asupra ecosistemelor marine și a habitatelor lor, precum și prin promovarea în 
Uniune a unui pescuit competitiv și viabil din punct de vedere economic, pentru a garanta un nivel de trai decent 
persoanelor care depind de activitățile de pescuit, ținând seama de interesul consumatorilor; 

(b)  acționează în direcția implicării părților interesate în etapa de pregătire a măsurilor CCSBT și se asigură că măsurile 
adoptate în cadrul CCSBT sunt în conformitate cu Convenția CSBT; 

(c)  se asigură că măsurile adoptate în cadrul CCSBT respectă legislația internațională și, în special, prevederile Convenției 
ONU din 1982 asupra dreptului mării, ale Acordului ONU din 1995 privind conservarea și gestionarea populațiilor 
transzonale și a stocurilor de pești mari migratori, ale Acordului din 1993 privind promovarea respectării măsurilor 
internaționale de conservare și gestionare de către navele de pescuit în marea liberă, precum și ale Acordului 
Organizației Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură din 2009 privind măsurile de competența statului 
portului; 

(d)  promovează poziții conforme cu cele mai bune practici ale organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului 
(ORGP) din aceeași regiune; 

(e)  urmărește coerența și crearea de sinergii cu politica urmărită de Uniune în cadrul relațiilor bilaterale cu țări terțe în 
domeniul pescuitului și asigură coerența cu celelalte politici ale sale, în special în materie de relații externe, ocuparea 
forței de muncă, mediu, comerț, dezvoltare, cercetare și inovare; 

(f)  garantează respectarea angajamentelor internaționale ale Uniunii; 

(g)  respectă concluziile Consiliului din 19 martie 2012 referitoare la Comunicarea Comisiei privind dimensiunea 
externă a politicii comune în domeniul pescuitului (1); 

(h)  urmărește să creeze condiții de concurență echitabile pentru flota Uniunii în cadrul zonei de distribuție a tonului 
roșu din sud, pe baza acelorași principii și standarde ca cele aplicabile în temeiul dreptului Uniunii, și să promoveze 
aplicarea uniformă a acestor principii și standarde; 

(i)  respectă concluziile Consiliului (2) privind Comunicarea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate și a Comisiei Europene intitulată „Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă 
pentru viitorul oceanelor noastre” (3) și promovează măsuri de sprijin și îmbunătățire a eficacității CCSBT și, dacă 
este cazul, a guvernanței și a performanței acesteia (în special în ceea ce privește știința, conformitatea, transparența 
și procesul decizional), ca o contribuție la gestionarea durabilă a oceanelor în toate dimensiunile sale; 

(j)  promovează coordonarea între ORGP și convențiile maritime regionale și cooperarea cu organizațiile mondiale, după 
caz, în limitele mandatelor lor, dacă acest lucru este adecvat; 

(k)  promovează coordonarea și cooperarea cu alte ORGP care se ocupă cu pescuitul de ton pe teme de interes comun, 
în special prin reactivarea așa-numitului proces Kobe pentru ORGP care se ocupă cu pescuitul de ton și extinderea 
acestuia la toate ORGP. 

2. ORIENTĂRI 

Uniunea face eforturi, dacă este necesar, pentru a sprijini adoptarea de către CCSBT a următoarelor acțiuni: 

(a)  măsuri de conservare și gestionare a resurselor piscicole în aria de răspândire a tonului roșu din sud, pe baza celor 
mai bune avize științifice disponibile, inclusiv capturi totale admisibile (TAC) și cote, sau măsuri de reglementare 
a efortului de pescuit pentru resursele biologice marine vii reglementate de CCSBT, care să ducă la obținerea sau 
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(1) 7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1. 
(2) 7348/1/17 REV 1 din 24.3.2017. 
(3) JOIN(2016) 49 final din 10.11.2016. 



menținerea ratei de exploatare pentru producția maximă durabilă cel târziu până în 2020. Dacă este necesar, 
respectivele măsuri de conservare și de gestionare includ măsuri specifice pentru stocurile afectate de pescuitul 
excesiv, pentru a menține efortul de pescuit la un nivel care corespunde posibilităților de pescuit disponibile; 

(b)  măsuri de prevenire, descurajare și eliminare a activităților de pescuit ilegale, nedeclarate și nereglementate (INN) în 
aria de răspândire a tonului roșu din sud, inclusiv introducerea navelor pe lista INN; 

(c)  măsuri pentru a consolida colectarea de date științifice în domeniul pescuitului și a promova o mai bună cooperare 
între industrie și oamenii de știință; 

(d)  măsuri de monitorizare, control și supraveghere în aria de răspândire a tonului roșu din sud, pentru a asigura 
eficiența controalelor și respectarea măsurilor adoptate în cadrul CCSBT; 

(e)  măsuri de reducere la minimum a impactului negativ al activităților de pescuit și al acvaculturii asupra biodiversității 
marine și asupra ecosistemelor marine și a habitatelor acestora, inclusiv măsuri de reducere a poluării marine și de 
prevenire a evacuării de materiale plastice în mare și de reducere a impactului asupra biodiversității și asupra ecosis­
temelor marine al materialelor plastice aruncate în mare, măsuri de protecție a ecosistemelor marine sensibile din 
aria de răspândire a tonului roșu din sud, în conformitate cu rezoluțiile Adunării Generale a ONU, precum și măsuri 
de evitare și de reducere pe cât posibil a capturilor nedorite, în special în ceea ce privește speciile marine vulnerabile, 
și de eliminare treptată a practicii de aruncare înapoi în mare a capturilor; 

(f)  măsuri de gestionare a utilizării dispozitivelor de concentrare a peștilor (FAD), în special pentru îmbunătățirea 
colectării datelor, pentru cuantificarea exactă, urmărirea și monitorizarea utilizării FAD, pentru reducerea impactului 
asupra stocurilor vulnerabile de ton, pentru atenuarea efectelor potențiale ale acestora asupra speciilor vizate și 
a celor nevizate, precum și asupra ecosistemului; 

(g)  măsuri de reducere a impactului uneltelor de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod în ocean și de 
facilitare a identificării și recuperării unor astfel de unelte, precum și de reducere a contribuției la deșeurile marine; 

(h)  măsuri care vizează interzicerea activităților de pescuit desfășurate exclusiv în scopul recoltării înotătoarelor de 
rechin și care prevăd ca toți rechinii să fie debarcați cu înotătoarele atașate în mod natural; 

(i)  recomandări, dacă este cazul și în măsura în care acest lucru este permis de documentele constitutive relevante, care 
să încurajeze punerea în aplicare a Convenției Organizației Internaționale a Muncii (OIM) privind munca în 
domeniul pescuitului; 

(j)  măsuri tehnice suplimentare pe baza consilierii din partea organismelor subsidiare și a grupurilor de lucru ale 
CCSBT.  
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ANEXA II 

Precizarea anuală a poziției care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul reuniunilor Comisiei 
extinse pentru conservarea tonului roșu din sud 

Înainte de fiecare reuniune a Comisiei extinse a CCSBT, atunci când organismul în cauză este invitat să adopte decizii cu 
efecte juridice asupra Uniunii, se iau măsurile necesare pentru ca poziția care urmează să fie exprimată în numele 
Uniunii să țină seama de cele mai recente informații științifice și de altă natură relevante transmise Comisiei, în 
conformitate cu principiile și orientările stabilite în anexa I. 

În acest sens și pe baza informațiilor menționate, Comisia transmite Consiliului, cu suficient timp înainte de fiecare 
reuniune a CCSBT, un document scris care prezintă în detaliu propunerea de precizare a poziției Uniunii, în vederea 
dezbaterii și a adoptării detaliilor referitoare la poziția care urmează să fie exprimată în numele Uniunii. 

Dacă, în cadrul unei reuniuni a Comisiei extinse a CCSBT, nu se poate ajunge la un acord, nici la fața locului, astfel încât 
poziția Uniunii să ia în considerare noile elemente, chestiunea este transmisă Consiliului sau grupurilor sale de pregătire.  
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